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KONZORCIÁLNA ZMLUVA 

uzavretá medzi týmito zmluvnými stranami: 
 
 

 

1. Názov spoločnosti/organizácie: Štátna veterinárna a potravinová správa Slovenskej 

republiky 

Právna forma: rozpočtová organizácia 

Adresa/Sídlo: Botanická 17, 842 13 Bratislava 

IČO: 00156426  

Štatutárny zástupca: prof. MVDr. Jozef Bíreš, DrSc., ústredný riaditeľ 

Bankové spojenie: účet vedený v Štátnej pokladnici, Radlinského 32, 810 05 Bratislava pod 

číslom: IBAN:SK26 8180 0000 0070 0034 9933 

(ďalej len „zmluvná strana“ alebo ,,koordinátor“) 

 

a 

 

2. Názov spoločnosti/organizácie: Štátny veterinárny a potravinový ústav 

Právna forma: príspevková organizácia  

Adresa/Sídlo: Jánoškova1611/58, 026 01 Dolný Kubín 

IČO: 42355613  

Štatutárny zástupca: MVDr. Martin Mojžiš, generálny riaditeľ 

Bankové spojenie: účet vedený v v Štátnej pokladnici, Radlinského 32, 810 05 Bratislava pod 

číslom: IBAN: SK98 8180 0000 0070 0049 9181 

(ďalej len ,,zmluvná strana“, alebo ,,partner“) 

 
 

podľa ustanovenia § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka 

za účelom realizácie 

PROJEKTU Č. 811210 — CONS-CPC-2017 Slovakia (ďalej len „Projekt“) 

 

PREAMBULA 

 

Štátna veterinárna a potravinová správa SR ako koordinátor projektu podpísala spolu so Štátnym 

veterinárnym a potravinovým ústavom v Dolnom Kubíne grantovú dohodu: 

 

Číslo: 811210 

Skratka: CONS-CPC-2017 Slovakia 

Názov: Dual Quality of food products marketed in the EU Member States under the same brand or trademark 

but with differences in content, composition or quality. 

CONS-JA-Joint Action 

 

Poskytovateľ grantu: Consumers, Health, Agriculture and Food Executive Agency“. 

 

Zmluvné strany berú na vedomie a majú záujem implementovať projekt v rámci svojich záväzkov a v 

rámci grantovej dohody medzi jednotlivými stranami a Európskou komisiou (ďalej len ,,grantová 

dohoda“). 
 

Zmluvné strany uzatvárajú zmluvu podľa týchto osobitne určených zmluvných podmienok: 
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ÚVODNÉ USTANOVENIA 

ČLÁNOK 1 

ZÁKLADNÉ POJMY 

 

a) Európska komisia je financujúci orgán a je zastúpená Consumer, Health, Agriculture and Food 

Executive Agency (CHAFEA). 

 

b) Projekt znamená organizáciu a zabezpečenie plnenia úloh určených v grante: 

Číslo: 811210 

Skratka: CONS-CPC-2017 Slovakia 

Názov: Dual Quality of food products marketed in the EU Member States under the same 

brand or trademark but with differences in content, composition or quality. 

CONS-JA-Joint Action.  
 
c) Grantová dohoda znamená dohodu podpísanú medzi zmluvnými stranami tejto konzorciálnej zmluvy 

a Európskou komisiou zastúpenou Consumer, Health, Agriculture and Food Executive Agency dňa 26 

a 27.6.2018 elektronicky prostredníctvom účastníckeho portálu Európskej komisie vedenej pod sp. 

zn. Európskej komisie a zapísanej v účastníckom portáli Európskej komisie ako 811210 - CONS-CPC-

2017 Slovakia. 

 

d) Konzorcium znamená neformálne spojenie koordinátora a zmluvných strán vytvorené za účelom 

spolupráce pri realizácii projektu. Konzorcium nemá právnu subjektivitu a nie je združením podľa § 

829 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. Konzorcium je tvorené 

koordinátorom a zmluvnými stranami. 
 
e) Partneri projektu sú zmluvné strany grantovej dohody, ako je stanovené v tejto zmluve. 

 

f) Grant na účely grantovej dohody, je nenávratný finančný príspevok určený na financovanie aktivít 

projektu podľa grantovej dohody s Európskou komisiou a schváleného návrhu projektu. Grantová 

dohoda stanoví maximálnu výšku grantu a odhadované oprávnené výdavky projektu. Grant na projekt 

programu Horizont 2020 môže dosiahnuť najviac 50 % celkových oprávnených nákladov bez toho, 

aby tým bola dotknutá zásada spolufinancovania. 

 

g) Koordinátor je hlavným kontaktným bodom medzi členmi konzorcia vo vzťahoch s Komisiou alebo 

príslušným financujúcim subjektom, pokiaľ sa neuvedie inak v dohode o grante alebo nenastane 

prípad, že si neplní svoje povinnosti stanovené v dohode o grante. 
 
h) Aktivita je skupina služieb určených v grantovej dohode a jej prílohách, poskytovaných v rámci 

projektu zmluvnými stranami projektu cieľovým skupinám projektu. 
 
i) Účastnícky portál znamená tzv. Participant portal, ktorý vymedzuje spôsob komunikácie a 

notifikácie zo strany Európskej komisie a jej orgánov voči zmluvným stranám podľa grantovej dohody 

a tejto konzorciálnej dohody prostredníctvom osobitného elektronického mechanizmu. 
 
j) Okolnosti vylučujúce zodpovednosť znamenajú prekážku, ktorá nastala nezávisle od vôle 

zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by zmluvná 

strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a ďalej že by v čase vzniku záväzku 

túto prekážku predvídala. Účinky vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu dokiaľ trvá 

prekážka, s ktorou sú tieto účinky spojené. Zodpovednosť zmluvnej strany nevylučuje prekážka, ktorá 

nastala až v čase, keď bola zmluvná strana v omeškaní s plnením svojej povinnosti, alebo vznikla z 

jej pomerov. 
 
k) Deň – za deň sa považuje kalendárny deň, ak nie je v tejto zmluve uvedené inak. Do plynutia lehoty 

sa nezapočítava deň, keď došlo k skutočnosti určujúcej začiatok lehoty. 
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ČLÁNOK 2 

POJMY PODĽA GRANTOVEJ DOHODY 

 

a) Koordinátor projektu znamená Štátna veterinárna a potravinová správa SR podľa grantovej dohody 

uzatvorenej medzi zmluvnými stranami tejto konzorciálnej zmluvy a Európskou komisiou. 
 
b) Riadenie projektu sa uskutočňuje podľa prílohy č. 1 grantovej dohody. 
 
c) Zálohová platba znamená platbu vo výške 50 259,70 EUR, ktorá bude prevedená na účet 

koordinátora podľa “GRANT AGREEMENT DATA SHEET“. 

 

d) Maximálna výška grantu znamená podľa článku 5.1. grantovej dohody sumu vo výške 

167 532,34 - EUR. 
 
e) Odhadované oprávnené náklady projektu znamenajú podľa článku 5.2 grantovej dohody sumu 

vo výške 335 065,13 - EUR. 

 

 

REALIZÁCIA PROJEKTU 

 
ČLÁNOK 3 

RIADENIE PROJEKTU 

 
1. Všeobecné riadenie projektu zahŕňa operačnú, technickú a administratívnu koordináciu a dohľad nad 

rôznymi činnosťami projektu. 
 
2. Koordinátor (ako jedna zo zmluvných strán) si vyhradzuje právo zvolávať zasadnutia z a  účelom 

riadnej a včasnej realizácie projektu a v súlade s časovým harmonogramom podľa prílohy č. 1 

grantovej dohody. O zvolanie zasadnutia môže požiadať ktorákoľvek zo zmluvných strán, kedykoľvek 

to bude považovať za potrebné. 
 
3. Termín a program zasadnutia je potrebné oznámiť najmenej 15 dní pred dňom konania zasadnutia 

elektronicky.  
 
4. Zmluvné strany sú oprávnené predkladať návrhy, vyjadrovať sa k jednotlivým bodom programu a 

hlasovaním sa podieľať na rozhodovaní.  
 
5. Koordinátor projektu si vyhradzuje právo požadovať od zmluvnej strany predloženie prehľadu o 

čerpaní a správ o realizácii projektových aktivít podľa prílohy č. 1 grantovej dohody v lehote 10 dní 

od vyzvania konkrétnej zmluvnej strany. 

 

 

ČLÁNOK 4 

FINANČNÉ RIADENIE PROJEKTU 

 
1. Zmluvné strany berú na vedomie a sú viazané návrhom rozpočtu projektu, ako je stanovený v 

prílohe č. 2 grantovej dohody. Zároveň sa zaväzujú rešpektovať finančné limity a obmedzenia podľa 

navrhovaného rozpočtu, ktorý je osobitne opísaný v prílohe č. 1 grantovej dohody. 
 
2. Po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy, koordinátor prevedie 82% zálohovej platby bližšie určenej v 

článku 2 tejto konzorciálnej zmluvy na účet Štátneho veterinárneho a potravinového ústavu podľa 

pomeru maximálnej výšky grantu, ako je bližšie uvedený v článku 2 písm. d) tejto konzorciálnej 

zmluvy a v článku 5.1 grantovej dohody. 
 
3. Zmluvné strany sa zaväzujú na stretnutiach stanoviť záväzný mechanizmus prevedenia ďalších 

finančných prostriedkov zaslaných na účet koordinátora v nasledujúcich obdobiach. 
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4. Zmluvné strany sa zaväzujú na stretnutiach stanoviť presný časový harmonogram vecného a časového 

zabezpečenia projektových aktivít podľa prílohy č. 1 grantovej dohody. 

 

5. Zmluvné strany berú na vedomie a zaväzujú sa finančne hospodáriť so sumou zálohovej platby. 
 
6. Zmluvné strany súhlasia s tým, že koordinátor je oprávnený zadržať alebo požiadať o spätný prevod 

konkrétnej výšky finančných prostriedkov zo zálohovej platby Európskej komisie po predložení 

záverečnej žiadosti o platbu podľa pomeru skutočne vykázaných nákladov a pomeru výšky garančného 

fondu grantu. 
 
7. Zmluvné strany sa zaväzujú postupovať podľa článku 4 grantovej dohody vo veciach 

rozhodovania o inom využití finančných prostriedkov, ako je stanovené v prílohe č. 2 grantovej dohody. 

Ak jedna zo zmluvných strán nevyčerpá, alebo nebude môcť vyčerpať plánované finančné prostriedky 

v takej výške, ako je naplánované podľa prílohy č. 2 grantovej dohody, musí v lehote 10 dní odo 

dňa, kedy sa o tejto skutočnosti dozvie, inak v lehote 15 dní odo dňa právnej udalosti, ktorá takéto 

okolnosti spôsobila, oznámiť druhej zmluvnej strane skutočnosť o nemožnosti takéhoto čerpania a 

dôvodoch, ktoré k tomu viedli. Ak ku takejto skutočnosti došlo, rozhodne sa na spoločnom stretnutí 

o inom využití týchto prostriedkov. 

 

 

ČLÁNOK 5 

ZÁVÄZKY VOČI EURÓPSKEJ ÚNII A SLOVENSKEJ REPUBLIKE 
 
1. Zmluvné strany sa zaväzujú poskytnúť úplnú súčinnosť Európskej komisii, jej orgánom, agentúram 

alebo iným právnickým osobám pri výkone kontroly, dožiadaní alebo iných právnych úkonov 

spojených s dohľadom nad používaním finančných prostriedkov súvisiacich s realizáciou projektu. 
 
2. Zmluvné strany sa zaväzujú postupovať v súlade s právnymi predpismi EÚ najmä nariadením 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1290/2013, ktorým sa ustanovujú pravidlá účasti na 

programe Horizont 2020 a nariadením Európskeho parlamentu a Rady č. 966/2012 o rozpočtových 

pravidlách, ktoré sa vzťahujú na všeobecný rozpočet Únie ako aj všetky ostatné právne predpisy, ktoré 

sú platné a účinné na území SR vrátane usmernení Európskej komisie zverejnených na elektronickom 

účastníckom portáli rámcového programu – Horizont 2020. 
 
3. Zmluvné strany sa zaväzujú postupovať podľa všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej 

republiky vzťahujúcich sa na práva, oprávnené záujmy a právne vzťahy vzniknuté z grantovej dohody 

a tejto konzorciálnej zmluvy ak nie sú upravené právnymi predpismi Európskej únie. 
 
4. Zmluvné strany sa zaväzujú poskytnúť riadnu a včasnú súčinnosť koordinátorovi projektu pri plnení 

povinností vyplývajúcich z grantovej dohody najmä v rozsahu prípravy a predkladania 

monitorovacích správ. Za týmto účelom každá zo zmluvných strán berie na vedomie, že akékoľvek 

opomenutie, nekonanie, neoprávnené konanie, konanie, ktoré nebolo vykonané včas alebo riadne, 

spôsobuje vznik obchodnoprávnej zodpovednosti tejto zmluvnej strany voči ostatným zmluvným 

stranám. 
 
5. Zmluvné strany súhlasia a zaväzujú sa splniť lehoty určené koordinátorom a Európskou komisiou 

alebo jej orgánom v rozsahu prípravy a predkladania monitorovacích správ podľa časového 

harmonogramu dohodnutého na stretnutiach.  

 

6. Zmluvné strany sa zaväzujú postupovať podľa prílohy č. 1 grantovej dohody. Ak jedna zo 

zmluvných strán nevyčerpá, alebo nebude môcť vykonať plánované projektové činnosti v takom 

rozsahu, ako je naplánované podľa prílohy č. 1 grantovej dohody, musí v lehote 10 dní odo dňa, kedy 

sa o tejto skutočnosti dozvie, inak v lehote 15 dní odo dňa právnej udalosti, ktorá takéto okolnosti 

spôsobila, oznámiť druhej zmluvnej strane skutočnosť o nemožnosti takéhoto konania a dôvodoch, 

ktoré k tomu viedli. 
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ČLÁNOK 6 

ODSTÚPENIE OD ZMLUVY 

 

1. Zmluvná strana má právo navrhnúť druhej zmluvnej strane odstúpiť od konzorciálnej zmluvy a to v 

prípade: 

a) ak to považuje za potrebné vzhľadom na okolnosti a závažnosť porušenia zmluvnej 

povinnosti zmluvnou stranou a tento postup je z pohľadu zmluvnej strany účelný, 

b) ak zmluvná strana porušila svoje zmluvné záväzky takým spôsobom, ktorý neumožňuje vecnú a 

časovú realizáciu projektu, 

c) ak zmluvná strana svoje zmluvné záväzky opakovane neplní, alebo ak porušila svoj zmluvný 

záväzok úmyselne. 
 
2. Koordinátor navrhne zmluvnej strane odstúpiť od konzorciálnej zmluvy vo vzťahu k zmluvnej strane: 

a) v prípade zastavenia realizácie projektu z dôvodov na strane zmluvnej strany, 

b) v prípade, že zmluvná strana nezačne realizovať projekt v súlade s konzorciálnou zmluvou, 

c) v prípade objektívneho dôvodu nemožnosti plnenia konzorciálnej zmluvy, ktorý nastal na strane 

zmluvnej strany. 
 
3. Koordinátor navrhne zmluvnej strane ukončiť konzorciálnu zmluvu dohodou členov konzorcia v 

prípade zmarenia realizácie projektu z objektívnych príčin. 
 
4. Zmluvné strany sa zaväzujú akceptovať rozhodnutie koordinátora a odstúpiť od konzorciálnej zmluvy 

voči príslušnej zmluvnej strane, alebo ukončiť zmluvu dohodou v prípade uvedenom v odseku 3 tohto 

článku konzorciálnej zmluvy. V prípade potreby sa členovia konzorcia zaväzujú uzavrieť dodatok ku 

konzorciálnej zmluve, ktorým sa upravia ich vzájomné práva a povinnosti súvisiace s odstúpením od 

konzorciálnej zmluvy voči zmluvnej strane. 
 
5. Odstúpenie od konzorciálnej zmluvy je účinné dňom doručenia oznámenia o odstúpení zmluvnej 

strany. Zmluvná strana, voči ktorej sa odstúpilo od konzorciálnej zmluvy, je povinná vrátiť 

koordinátorovi poskytnutú časť grantu a finančných prostriedkov v rozsahu ňou nevykonaných prác. 

Koordinátor po účinnosti odstúpenia od konzorciálnej zmluvy je povinný vymáhať poskytnutý 

príspevok od zmluvnej strany, voči ktorej sa odstúpilo od konzorciálnej zmluvy. Tým nie je dotknuté 

právo na náhradu škody a právo na vymáhanie zmluvnej pokuty. 
 
6. Vlastnícke právo k majetku, ktorý zmluvná strana, voči ktorej sa odstúpilo od konzorciálnej zmluvy, 

nadobudla úplne alebo sčasti z prostriedkov grantu alebo iných finančných prostriedkov poskytnutých 

na základe konzorciálnej zmluvy, je povinná previesť na zmluvnú stranu určenú v oznámení o 

odstúpení od konzorciálnej zmluvy, a ak v oznámení nie je určená zmluvná strana, tak na 

koordinátora. V prípade, že to nie je možné, je zmluvná strana, voči ktorej sa odstúpilo od 

konzorciálnej zmluvy, povinná vrátiť koordinátorovi peňažné prostriedky grantu alebo iné finančné 

prostriedky poskytnuté na základe konzorciálnej zmluvy. V prípade porušenia povinnosti podľa tohto 

bodu konzorciálnej zmluvy je zmluvná strana povinná uhradiť koordinátorovi zmluvnú pokutu vo 

výške peňažných prostriedkov grantu alebo iných finančných prostriedkov poskytnutých zmluvnej 

strane v zmysle konzorciálnej zmluvy. 

 

 

ZÁVEREČNÉ A PRECHODNÉ USTANOVENIA 
 

ČLÁNOK 7 

OSOBITNÉ USTANOVENIA 
 

1. V prípade, že niektoré ustanovenia konzorciálnej zmluvy sú alebo sa stanú neplatné alebo neúčinné 

alebo nevynútiteľné rozhodnutím súdu či iného príslušného orgánu, nebude mať táto neplatnosť alebo 

neúčinnosť alebo nevynútiteľnosť vplyv na platnosť, účinnosť či vynútiteľnosť ostatných ustanovení 

konzorciálnej zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú neplatné alebo neúčinné alebo nevynútiteľné 

ustanovenie konzorciálnej zmluvy nahradiť novým ustanovením, ktoré je svojím účelom a 
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hospodárskym významom najbližšie k tomu ustanoveniu, ktoré má byť takto nahradené. 

 

2. Zmluvná strana je oprávnená previesť práva a povinnosti z konzorciálnej zmluvy na iný subjekt len s 

predchádzajúcim písomným súhlasom koordinátora a Európskej komisie. 

 

3. Zmluvná strana je povinná písomne informovať koordinátora o skutočnosti, že dôjde k prechodu práv 

a povinností z konzorciálnej zmluvy, a to bezodkladne ako sa dozvie o možnosti vzniku tejto 

skutočnosti alebo vzniku tejto skutočnosti. Koordinátor skutočnosti podľa predchádzajúcej vety 

bezodkladne oznámi Európskej komisii. 

 

4. Postúpenie pohľadávky zmluvnej strany na vyplatenie časti grantu alebo iných finančných 

prostriedkov na tretiu osobu nie je na základe dohody zmluvných strán možné. 
 
 

ČLÁNOK 8 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
 
1. Konzorciálna zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu všetkými zmluvnými stranami a účinnosť po 

nadobudnutí platnosti a účinnosti grantovej dohody týkajúcej sa realizácie projektu a v zmysle § 47a 

ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. Zmluvné strany 

vyslovene súhlasia so zverejnením zmluvy v jej plnom rozsahu vrátane príloh a dodatkov v centrálnom 

registri zmlúv vedenom na Úrade vlády SR. 

 

2. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a jej platnosť a účinnosť sa končí elektronickým doručením listu 

Európskej komisie o schválení záverečnej monitorovacej správy a záverečnej žiadosti o platbu. 

 

3. Konzorciálna zmluva je neoddeliteľnou súčasťou grantovej dohody, pričom zmluvné strany týmto 

vyhlasujú, že sa s obsahom grantovej dohody oboznámili, súhlasia s ňou a zaväzujú sa ju v primeranom 

rozsahu dodržiavať. Ak konzorciálna zmluva neustanovuje výslovne inak, vzťahy, ktoré nie sú 

upravené konzorciálnou zmluvou sa spravujú primerane ustanoveniami aktuálneho znenia anotovanej 

grantovej dohody. Európska komisia je oprávnená anotovanú grantovú dohodu kedykoľvek meniť 

alebo dopĺňať, pričom aktuálne znenie sa určí zverejnením na účastníckom portáli. 

 

4. Na zmluvné strany sa primerane vzťahujú všetky povinnosti koordinátora ako prijímateľa v 

zmysle anotovanej grantovej dohody a grantovej dohody a tieto povinnosti sú povinnosťami 

zmluvných strán voči koordinátorovi, Európskej komisii a voči iným oprávneným osobám 

uvedeným v konzorciálnej zmluve a/alebo grantovej dohode. Zmluvné strany sa zaväzujú tieto 

povinnosti voči koordinátorovi, Európskej komisii a voči iným oprávneným osobám uvedeným v 

konzorciálnej zmluve alebo grantovej dohode riadne a včas dodržiavať. 

 

5. Pre prípad odstránenia akýchkoľvek pochybností sa zmluvné strany dohodli a berú na vedomie, že 

porušenie ustanovení konzorciálnej zmluvy ktoroukoľvek z jej zmluvných strán sa považuje za 

porušenie ustanovení grantovej dohody koordinátorom podľa grantovej dohody a Európska komisia 

je oprávnená v prípade porušenia ustanovení konzorciálnej zmluvy ktoroukoľvek z jej zmluvných 

strán postupovať tak, ako keby sám koordinátor porušil ustanovenia príslušnej grantovej dohody. 

 

6. V prípade zmeny grantovej dohody a v prípade následnej potreby zmeny konzorciálnej zmluvy sa 

zmluvné strany zaväzujú na výzvu koordinátora bezodkladne uzavrieť dodatok ku konzorciálnej 

zmluve, ktorý bude riešiť zmenu grantovej dohody. 

 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvný vzťah založený konzorciálnou zmluvou, sa bude riadiť počas 

celej doby trvania záväzkov z nej vyplývajúcich príslušnými ustanoveniami zákona č.513/1991 Zb. 

Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov. 

 

8. Konzorciálnu zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať len na základe vzájomnej dohody zmluvných 

strán, pričom akékoľvek zmeny a doplnky musia byť vykonané vo forme písomného dodatku ku 

konzorciálnej zmluve, ak nie je v konzorciálnej zmluve uvedené inak. Pre odstránenie akýchkoľvek 
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pochybností platí, že zmeny konzorciálnej zmluvy sa týkajú výlučne ustanovení konzorciálnej zmluvy. 

Každá zmena konzorciálnej zmluvy nadobudne účinnosť až nadobudnutím účinnosti dodatku 

grantovej dohody a v zmysle § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 

neskorších predpisov. 

 

9. Zmluvné strany si navzájom poskytnú osobné údaje nevyhnutné na realizáciu Projektu. Koordinátor 

sa zaväzuje, že zabezpečí informácie o členoch konzorcia pred zneužitím, a že ich bude využívať len v 

súlade s ustanoveniami konzorciálnej zmluvy a s cieľom dosiahnuť jej účel. 

 

10. Zmeny údajov zmluvnej strany a zmeny štatutárnych orgánov alebo osôb oprávnených konať za 

zmluvnú stranu je zmluvná strana povinná bezodkladne písomne oznámiť koordinátorovi. V prípade 

zmien osôb oprávnených konať v mene zmluvnej strany (štatutárny orgán a v prípade udelenia plnej 

moci aj zástupca) je zmluvná strana povinná doručiť koordinátorovi nové podpisové vzory a v prípade 

zmeny alebo doplnenia zástupcu aj novú plnú moc. V prípade zmeny zástupcu je zmluvná strana 

povinná doručiť aj odvolanie alebo výpoveď plnej moci na predchádzajúceho zástupcu. 

 

11. Akékoľvek písomnosti si členovia konzorcia doručujú na adresu sídla uvedenú v záhlaví 

konzorciálnej zmluvy. 

 

12. Konzorciálna zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch, po jednom pre každú zo zmluvných strán a dva 

rovnopisy pre koordinátora ako príloha grantovej dohody. 

 

13. Všetky dokumenty člena konzorcia predkladané Európskej komisii musia byť podpísané jeho 

štatutárnym zástupcom, alebo inou splnomocnenou osobou na to určenou elektronickým účastníckym 

portálom. 

 

14. Zmluvné strany prehlasujú, že si ku dňu podpisu konzorciálnej zmluvy prečítali aj grantovú dohodu 

a súčasne prehlasujú, že jej obsahu porozumeli v celom rozsahu a v plnej miere ju akceptujú a 

berú na vedomie. 

 

15. Zmluvné strany vyhlasujú, že si konzorciálnu zmluvu riadne a dôsledne prečítali, jej obsahu a 

právnym účinkom z nej vyplývajúcich porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostatočne jasné, určité a 

zrozumiteľné, podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu tejto konzorciálnej zmluvy a na znak súhlasu 

ju podpísali. 

 

 

V Bratislave, dňa 12 júla 2018 
 
 
 
 
 
 

Štátna veterinárna a potravinová správa SR 

prof. MVDr. Jozef Bíreš, DrSc. 

ústredný riaditeľ 
 
 
 
 
 
 

Štátny veterinárny a potravinový ústav  

MVDr. Martin Mojžiš 

generálny riaditeľ 


